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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperrei-
nigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den gilti-
gen Normen montfiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den L&ndern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.
TECHNISCHE DATEN

Armatur serienmafig mit EcoSmart® (Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
‘f Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MASSE
™ (siche Seite [

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siche Seite [)

SERVICETEILE
(siehe Seite n)

XXX = Farbcodierung
000 = chrom

820 = brushed nickel
@30 = Polished Brass

REINIGUNG
(siehe Seite m)

BEDIENUNG
(siehe Seite E)

PRUFZEICHEN
[sieheSeHeE)

|

MONTAGE [siche Seite ﬂ) ,{t

FR

A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.
INFORMATIONS TECHNIQUES

Robinetterie équipée en série d'un EcoSmart® (limiteur de
débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE
Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

DIMENSIONS

[voir pages )
DIAGRAMME DU DEBIT
[voir pages [[4)

PIECES DETACHEES

[voir pages BJ)

XXX = Couleurs

000 = chromé

820 = brushed nickel

930 = Polished Brass

RSN

NETTOYAGE

[voir pages Bl

INSTRUCTIONS DE SERVICE
[voir pages Q)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages [

MONTAGE (voirpogesﬂi\k‘



AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.
TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart® (flow limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PS|)

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
‘f Do not use silicone confaining acefic acid!

DIMENSIONS
™ (see page )
FLOW DIAGRAM
(see page )
SPARE PARTS
(see page B
XXX = Colors
000 = chrome plated

820 = brushed nickel
@30 = Polished Brass

CLEANING

(see page E)
OPERATION

(see page )

TEST CERTIFICATE
(see page [

|

ASSEMBLY (seepogeﬂ),{:
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AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.
PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non

ISTRUZIONI

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart®
(limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-
bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO
‘( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

RSN

INGOMBRI

[vedi pagg. @)
DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. [

PARTI DI RICAMBIO
[vedi pagg. E)

XXX = Trattamento

000 = cromato

820 = brushed nickel
Q30 = Polished Brass

PULITURA

[vedi pagg. Bl
PROCEDURA

[vedi pagg. @)

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. [

|

MONTAGGIO |vedi pogg.ﬂ),{:
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AN INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de baiio,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/  Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.
DATOS TECNICOS

Grifo, desde f&brica equipado con EcoSmart® (limitador

de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
‘f No utilizar silicona que contfiene dcido acéficol

DIMENSIONES
™ (ver pagina E)
DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina )
REPUESTOS
[ver pagina E)
XXX = Acabados
000 = cromado
820 = brushed nickel
@30 = Polished Brass

LIMPIAR

[ver pagina Ed)

MANE]O

[ver pagina [

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina )

2

MONTAJE (ver pagina H)§

NL

AN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlinen moeten nageleefd worden.
TECHNISCHE GEGEVENS

Armatuur standaard met EcoSmart® (doorstroombegren-

zer)

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
‘( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

MATEN

™ (zie blz. E)

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. )

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E))
XXX =Kleuren

000 = verchroomd
820 = brushed nickel
@30 = Polished Brass

REINIGEN

(zie blz. m)

BEDIENING

(zie blz. E]

KEURMERK

(zie blz. E]

|

MONTAGE (mbb.ﬂ),{:



AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produkiet mé kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.
TEKNISKE DATA

Armaturet er forsynet med EcoSmart® (gennemstramnings-
begraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driffstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
‘f Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

MALENE

i (ses. m)

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. m)

RESERVEDELE
(ses. n)

XXX = Overflade
000 = Krom

820 = Brushed nickel
930 = Polished Brass

RENGORING

(ses. m)

BRUGSANVISNING

(ses. E)

GODKENDELSE

(ses. ﬂ)

MONTERING [ses.ﬂ]§
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AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Misturadoras produzidas em série com EcoSmart® (limita-

dor de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa

0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para

Press@o de func. recomendada:
Presséo testada:

4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Nao utilizar silicone que confenha ¢cido
acéticol

MEDIDAS

[ver pagina I

FIUXOGRAMA

[ver pagina L)

PECAS DE SUBSTITUICAO
[ver pagina E)

XXX = Acabamentos

000 = cromado

820 = brushed nickel

Q30 = Polished Brass

LIMPEZA

[ver pagina Ed)
FUNCIONAMENTO

[ver pagina [

MARCA DE CONTROLO
[ver pagina A

N
!

MONTAGEM (verpdginoﬂ)\k‘
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.
DANE TECHNICZNE

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq EcoSmart®
(ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Produkt przeznaczony wyltqcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU
Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

WYMIARY
™ (patrz strona Q)

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona [[)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona )

XXX = Kody koloréw

000 = chrom

820 = nikiel szorowany

930 = Polished Brass

CZYSZCZENIE
(patrz strona E)
OBStUGA

(patrz strona [

ZNAK JAKOSCI
(patrz strona )

MONTAZ (patrz strona E) \k‘

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupani a za
ocelem te&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Armatura je sériové vybavena zafizenim EcoSmart®
(omezovaé pritoku)

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni flak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebnf tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

RSN

ROZMIRY
(viz strana E)

DIAGRAM PRUTOKU
(viz strana m)

SERVISNI DILY

\viz strana )

XXX = Kod povrchové tpravy
000 = chrom

820 = brushed nickel

@30 = Polished Brass

CISTENI

(viz strana m)
OVLADANI

(viz strana E)
ZKUSEBNIT ZNACKA
\viz strana [[)

MONTAZ [viz strana E] §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouZivaf len na kopanie a telesnd
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz plamné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Armatira je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart®
(obmedzovaé prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
f Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

ROZMERY
o (vid strana E)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana )

SERVISNE DIELY
(vid strana ﬂ)

XXX = Farebné ozna&enie
000 = chrém

820 = brushed nickel
@30 = Polished Brass

CISTENIE
(vid strana m)

OBSLUHA
(vid strana E)

OSVEDCENIE O SKUSKE
[vid'strcnom)

MONTAZ (vid strana E' \k‘
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A YKA3AHMS NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BOEeMsa MOHTCXa cnenyer Hanete NnepyaTki 8O 13-
6e>KC]HMe I'IpMU_\eMJ'IeHMH n ﬂOpe3OB.

A W3nenune paspelwaerca MCNoNb3OBATL TONBKO B TMIMEHN-
Heckmx uenax: ang npuHAaT1g BaHHb 1 MIMYHOM TUTUEHBI.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tepen MOHTGXOM Cneayet NpoBepuTs M3nenme Ha
npenmet nospexaeHuin npu nepesoske. [locne mowta-
XA NPETeH3Nmn o BOIMeLleHMM yiepba 3a nospexae-
HIS NPW NePEeBO3Ke 1N NOBPEXAEHMI NOBEPXHOCTEN
HEe NpMHMMatoTCs.

/" Tpybsl U APMATYPA DOMXKHbI ObITh YCTAHOBNEHBI, TPO-
MbITb M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOWLMMM
HOPMOMMU.

/ Heobxonnmo cobnioaats ToeboBAHMS NO MOHTAXY,
NENCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Cmecutenm 3Toin cepum CEPUMHO OCHALLAIOTCS
EcoSmart® (orpatmumntenem notoka soasl)
He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 Mla
1,6 Mla
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

|/I3.Eleﬂl/\e I'Ipe,D,HO}HO‘—IeHO NCKNHOYMTENBHO ANg NUTLEBOM BO,I]I:\!

Paboyee nasnenme:
Pekomenayemoe pabouee nasnenue:
Hasnennu:

OMMCAHME CMMBOJTIOB
He npumeHsitTe CUNMKOH, CONEPXALLMM YKCYC-

HYIO KMCNOTY.

PA3SMEPHI

(em. crp. )

CXEMA MOTOKA
(em. cp. @)
KOMMONMEKT

(em. crp. B

XXX = LisetHas konunposka
000 = xpom

820 = brushed nickel

930 = Polished Brass

OYMCTKA

(em. co. EA)

DKCHNNYATAUWMA

(em. crp. )

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. @)

N
i

MOHTAX (cm. cTp. E)§

HU

ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
l¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és

ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart®
(atfolyaskorlatozo) berendezéssel

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
‘( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

MERETET
™ (lésd a oldalon m)
ATFOLYASI DIAGRAMM

(lasd a oldalon m)

TARTOZEKOK
(lasd a oldalon n)
XXX = Szinkédolds
000 = krém

820 = brushed nickel
Q30 = Polished Brass

TISZTITAS
(lasd a oldalon m]

HASZNALAT
(lasd a oldalon E)

VIZSGAJEL
(lasd a oldalon E)

S

SZERELES (ldsdoo\dolonﬂ)\



AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettave kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kéytad ainoastaan kylpy- hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/  Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.
/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.
TEKNISET TIEDOT

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart® [virtauksenrajoit-
timella)

Kayttepaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

£

Ale kayta etikkahappopitoista silikonial

MITAT
(katso sivu E]

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivum]

VARAOSAT
(katso sivu )

XXX = Vérikoodaus
000 = kromi

820 = harjattu nikkeli
@30 = Polished Brass

@‘\ PUHDISTUS

(katso sivu m)

@ KAYTTO
(katso sivu E)

M KOESTUSMERKKI
(katso sivu E)

ASENNUS (katso sivu E)

&=
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A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Produkten fér bara anvéandas till kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Blandare serieméssigt med EcoSmart® (flsdeskontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
‘( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

MATTEN
™ (se sidan E)

FLODESSCHEMA

(se sidan m]

RESERVDELAR
(se sidan u)

XXX = Fargkodning
000 = krom

820 = borstad nickel
Q30 = Polished Brass

RENGORING

(se sidan m)

HANTERING
(sesidonﬂ]

TESTSIGILL
[sesidonn]

|

MONTERING {sesidonﬂ)§
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

I\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZziai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sios serijos maigytuvai turi EcoSmart® (vandens srauto

ribotuvq)

Darbinis slegis: ne daugiau kaip T MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS
Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAI
> (zepsl Q)

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. ps. )

ATSARGINES DALYS

[zr. psl. B

XXX = Spalvos

000 = chrom

820 = brushed nickel

930 = Polished Brass

VALYMAS
[zr. psl Ed)
EKSPLOATACIJA

(zr. ps. )

BANDYMO PAZYMA

(zr. ps. )

|

MONTAVIMAS [2r.ps|.ﬂi§

HR

AN SIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i
transportna odtecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart® (limitator

protoka)

Najvec¢i dopusteni flak: flak 1 MPa

Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

£
MJERE

™ (pogledai stranicu )

DIJAGRAM PROTOKA
[pogledaj stranicu )

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

REZERVNI DJELOVI
[pogledaj stranicu BJ)

XXX = Boje

000 = krom

820 = brushed nickel
@30 = Polished Brass

CISCENJE
[pogledaj stranicu B

UPOTREBA
[pogledaj siranicu [[)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu )

SASTAVLJAN]JE (pogledajstranicu E) §



A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amag-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlari
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirtn montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet

edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Batarya EcoSmart® (akis sinirlayicisi) ile birlikte seri olarak
isletme basincr: azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Tavsiye edilen isletme basinc:
Kontrol basinct:

SIMGE ACIKLAMASI
‘f Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

OLCULER]
™ (bakiniz sayfa O

AKIS DIYAGRAMI
(bakiniz sayfa O)

YEDEK PARCALAR
[bakiniz sayfa B

XXX = Renkler

000 = krom

820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

TEMIZLEME
(bakiniz sayfa m)

KULLANIMI
[bakiniz sayfa [

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa [)

|

MONTA]JI (bakiniz sayfa E] §
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si téierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menfine-
rea igienei si curdfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Bateria este dotatd in serie cu EcoSmart® (limitator de

debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
‘( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

RSN

DIMENSIUNI

(vezi pag. Q)
DIAGRAMA DE DEBIT
[vezi pag. O

PIESE DE SCHIMB

[vezi pag. E))
XXX = Coduri de culori
000 = crom

820 = nichel mat
Q30 = Polished Brass

CURATARE
[vezi pag. E)
UTILIZARE
[vezi pag. [)
CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. [

MONTARE [vezi pog.ﬂ)\k‘
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AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyete TpQUPATIGPOUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy emITpETETal VA YPNOIHOTIOIEITal HOVO Cav
péco Aoutpou, uyieviig kai kabapiopol Tou coparos.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappohodynon mpémel va eletaotsl 1o mpoidy
yia {npigg petadopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1 empaveiakég
npis.

/ O1 owhiveg kai n pmarapla npémel va ronmofetnBouly
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kai va Sokipactolv.

/ ©a mptme va polvral o1 0dnyieg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaToG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mmarapia povipa eomhioptvn pe EcoSmart® (peiwtg
pofic)

Agitoupyia mieong: twg 1 MPa
2uvioTopevn Aeitoupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAeyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

To mpoidv txer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepdl.

MEPITPAOH SYMBOAQN
Mnv xpnoipomoleite aihikdvn mou mepiéxel 0ikd
olul
AITASTAZEIS
i (BA. 2eAida m)
AITATPAMMA POHZ
Br. 2erisa O

ANTAAANAKTIKA

(BA. 2enisa B
XXX = Xpopata

000 = Emypowpiwpévo
820 = vikeA par
@30 = Polished Brass

KAOAPIZMOZ
(BA. Zehiba m]

XEIPISMOS
(BA. 2enisa )

SHMA EAEFXOY
Br. Zerisa [

|

SYNAPMOAOTHSH (B)\.ZE)\iéoﬂ)\k‘

SL

A VARNOSTNA OPOZORILA

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii fransportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart® ([omejevalni-
kom pretokal

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

MERE

™ (glejte stran )

DIAGRAM PRETOKA
[glejte stran [)

REZERVNI
[glejte stran EJ)
XXX = Barve
000 = krom
820 = brushed nickel
@30 = Polished Brass

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

DELI

CISCENJE
[glejte stran EJ)
UPRAVLJANJE
[glejte stran [4)

PRESKUSNI ZNAK
[glejte stran L)

|

MONTAZA (glejte stran ﬂ) §



AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
TEHNILISED ANDMED

Segistisari on toodetud koos EcoSmart® [veehulgapiira-

jogal

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t6dréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PS)

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
‘f Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

MOOTUDE
> k@

LABIVOOLUDIAGRAMM

v kO

VARUOSAD

vk D)

XXX = Vérvid

000 = kroom

820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

PUHASTAMINE

vk B

KASUTAMINE

(vt Ik E]

KONTROLLSERTIFIKAAT

vilk Q)

|

PAIGALDAMINE (wlkﬂ)\\‘
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A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higienai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esoajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka esosas montazas
prasibas.
TEHNISKIE DATI

Jauceikrans tiek razots kopa ar EcoSmart® (caurteces
ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajom tdenim!

SIMBOLU NOZIME
‘( Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil

IZMERUS
™ (skat. lpp. )

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. O

REZERVES DALAS

[skat. Ipp. E)
XXX = Krasu kodi
000 = hroma

820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

TIRTSANA
[skat. Ipp. EQ)

LIETOSANA
[skat. lop. )

PARBAUDES ZIME
[skat. lop. )

|

MONTAZA (skat. \pp.ﬂ)§
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AN SIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod otec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransporina
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazec¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart®

(ograni¢avag protoka vode)

Radni prifisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

OPIS SIMBOLA

MERE

i (vidi stranu EJ

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu E)

REZERVNI DELOVI

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

[vidi stranu B])
XXX = Oznake boja
000 = hrom

820 = brushed nickel
@30 = Polished Brass

CISCENJE
(vidi stranu m)

RUKOVANJE
(vidi stranu Ei

ISPITNI ZNAK
[vidistronumi

|

MONTAZA |vidi stranu Ei\k‘

NO

AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.
TEKNISKE DATA

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart® (gjen-
nomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
‘( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

MAL
> [sesideﬂ)
GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM
[sesidem)
SERVICEDELER

(se side ﬂ)

XXX = Fargekode
000 = krom

820 = barstet nikkel
Q30 = Polished Brass

RENGJIRING
(sesidem)
BETJENING
[sesideui
PROVEMERKE

(se side ni

|

MONTAS]E 1sesideﬂi§



AN YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy morTaxa Tpabea 10 ce HOCAT PBKABMLM, 30 1a
ce M3BerHaT HaPaHIBAHUS MOPAAM  MPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [TossoneHo e u3non3BaHeTo Ha nponykra camo 3a

KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T4N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenun moHTaxXa NpoaykTsT Tpi6Ba AA Ce NpoBEpH 3d
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tps6Ba Aa CE& MOHTU-
pAT, NPOMMST U NPOBEPST B CLOTBETCTBME C BANMAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM V_Ipe,EU_IMCOHI/Iﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe.

TEXHMHYECKWM OAHHWN

Apmaryparta e obopynsata cepuitio ¢ EcoSmart® (orpa-

HUYMTEN HO NPOTMYAHE)

make. 1 MlMa

0,1-0,5Mla
1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSl)

MponykTeT € paspaboten camo 3a nuteira soaal

Pabotho Hansrane:
[penopbuntento pabotHo Hangraxe:
Koutponto nansraxe:

OMMCAHME HA CMMBONMTE
He usnonssaiite cunyikoH, ChaspxaLy oueTHa
kmcenmnal
PASMEPU
™ (suxre crp. Q)

OVMATPAMA HA MOTOKA
(suxcre crp. O

CEPBM3IHM YHACTMUA
(suxre crp. E)

XXX = Lleetoso koaunpate
000 = xpom

820 = HanpackaH Huken
@30 = Polished Brass

MOYMCTBAHE
(emxre crp. B

OBCNYXBAHE
(suxre crp. [

KOHTPOJNMEH 3HAK
[Bmxremp.ﬂ)

|

MOHTA X (smxre cTp. E) §

A UDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.
UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

TE DHENA TEKNIKE

Rubineti &shté i pajisur si standard me EcoSmart® (Kufizues

qarkullimi)

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér vjé t& pijshém!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdomi silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.
PERMASAT
[shih fagen O
DIAGRAMI
[shih fagen )

PJESET E SERVISIT

[shih fagen B

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = krom

820 = nikel i furcuar

@30 = Polished Brass

I QARKULLIMIT

@‘\ PASTRIMI
(shih fagen m)
@ PERDORIMI
[shih fagen T4
m SHENJA E KONTROLLIT
[shih fagen )

MONTIMI (smhquenﬂ)§
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sffnen/ouvert/open/ aperto/ abierto/ open/&bne/abrir/ schlieben/fermé/ close / chiudere/ cerrar/sluiten/lukke /
otworzyé/ oteviit/ otvorif/ FF / otkpeits/nyités/ avaaminen / fechar/ zamknq¢/ zaviit/ uzavriet / 3 / 3akpeits / bezaras /
dppna/atidaryti/ Otvaranje / agmak / deschide /avoiktd/ sulkeminen/sténga/vzdaryti/ Zatvaranje / kapatmak /
odpreti/avage/ atvért/ otvoriti/ &pne / otsapsane / hape / inchide/ kAeiotd / zapreti/ sulgege / aizvert/ zatvori/ lukke /
zaé sateapsre/mbylle / @3&)
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Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact

Cleaning recommendation/Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt

Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

Zalecenie dotyczqgce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt

Doporucenf k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt
Odporieania pre &istenie/ Zaruka/ Kontakt
e /4R /

Pekomennaumm no ouncrke/ Tapantus/ KoHtakTsl
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus
Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt
Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie / Contact
>Uotaon kaBapiopol/ Eyyinon/emadn
Priporogilo za ¢iscenje/ Garancija/ Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakfi

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt
Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt
[penopska 3a nouncrsane / fTapanuyms / Koxrakt
Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt
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AXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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